
Deu
Chapter 33

Russian Interlinear
Reference: Russian Synodal Bible

ֹ֣את1 וְז
И–это
H2063

ה הַבְּרָכָ֗
благословение
H1293

ר אֲשֶׁ֨
которым

ךְ בֵּרַ֥
благословил
H1288

ה מֹשֶׁ֛
Моше
H4872

ישׁ אִ֥
человек
H0376

ים הָאֱלֹהִ֖
Божий
H0430

אֶת־
[#]
H0853

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

לִפְנֵי֖
перед
H6440

מוֹתֽוֹ׃
смертью–своей
H4194

Вот благословение, которым Моисей, человек Божий, благословил сынов Израилевых пред смертью своею.

ר2 וַיֹּאמַ֗
И–сказал
H0559

יְהוָ֞ה
ЙХВХ
H3068

מִסִּינַי֥
от–Синая
H5514

בָּא֙
пришёл
H0935

וְזָרַ֤ח
и–воссиял
H2224

מִשֵּׂעִיר֙
от–Сеира

מוֹ לָ֔
им

֙ הוֹפִי֙עַ
явился
H3313

מֵהַר֣
от–горы
H2022

ן פָּארָ֔
Паран
H6290

ה וְאָתָ֖
и–пришёл
H0857

ת מֵרִבְבֹ֣
с–мириадами
H7233

דֶשׁ קֹ֑
святых
H6944

ימִינ֕וֹ מִֽ
от–правой–руки–Его
H3225

]אשדת[
[огонь–закона]
H0799

שׁ( )אֵ֥
огонь
H0784

ת( )דָּ֖
закона
H1881

מוֹ׃ לָֽ
им

Он сказал: Господь пришел от Синая, открылся им от Сеира, воссиял от горы Фарана и шел со тьмами 
святых; одесную Его огнь закона.

אַף3֚
Даже
H0637

חֹבֵב֣
любящий
H2245

ים עַמִּ֔
народы

כָּל־
все–
H3605

יו קְדֹשָׁ֖
святые–Его
H6918

בְּיָדֶ֑ךָ
в–руке–Твоей
H3027

וְהֵם֙
и–они
H1992

תֻּכּ֣וּ
припали
H8497

ךָ לְרַגְלֶ֔
к–ногам–Твоим
H7272

א יִשָּׂ֖
принимают
H5375

יךָ׃ מִדַּבְּרֹתֶֽ
от–слов–Твоих
H1703

Истинно Он любит народ [Свой]; все святые его в руке Твоей, и они припали к стопам Твоим, чтобы 
внимать словам Твоим.

ה4 תּוֹרָ֥
Закон
H8451

צִוָּה־
заповедал–
H6680

לָ֖נוּ
нам

ה מֹשֶׁ֑
Моше
H4872

ה מוֹרָשָׁ֖
наследие
H4181

ת קְהִלַּ֥
общества
H6952

ב׃ יַעֲקֹֽ
Яакова
H3290

Закон дал нам Моисей, наследие обществу Иакова.

י5 וַיְהִ֥
И–был
H1961

בִישֻׁר֖וּן
в–Йешуруне
H3484

מֶלֶ֑ךְ
Царь
H4428

בְּהִתְאַסֵּף֙
когда–собирались
H0622

רָ֣אשֵׁי
главы

ם עָ֔
народа

יַחַ֖ד
вместе

י שִׁבְטֵ֥
колена
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

И он был царь Израиля, когда собирались главы народа вместе с коленами Израилевыми.

י6 יְחִ֥
Да–живёт
H2421

ן רְאוּבֵ֖
Реувен
H7205

וְאַל־
и–не–
H0408

ת יָמֹ֑
умрёт
H4191

י וִיהִ֥
и–пусть–будут
H1961

יו מְתָ֖
люди–его
H4962

ר׃ מִסְפָּֽ
численны
H4557

ס
—

Да живет Рувим и да не умирает, и [Симеон] да не будет малочислен!
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ֹ֣את7 וְז
И–это
H2063

֮ יהוּדָה לִֽ
О–Йегуде
H3063

וַיֹּאמַר֒
и–сказал
H0559

שְׁמַ֤ע
Услышь
H8085

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ק֣וֹל
голос

ה יְהוּדָ֔
Йегуды
H3063

וְאֶל־
и–к–
H0413

עַמּ֖וֹ
народу–его

תְּבִיאֶנּ֑וּ
приведи–его
H0935

֙ יָדָיו
руки–его
H3027

רָ֣ב
сильны

ל֔וֹ
для–него

וְעֵ֥זֶר
и–помощью
H5828

יו מִצָּרָ֖
от–врагов–его

תִּהְיֶֽה׃
будь
H1961

ס
—

Но об Иуде сказал сие: услыши, Господи, глас Иуды и приведи его к народу его; руками своими да защитит 
он себя, и Ты будь помощником против врагов его.

וּלְלֵוִי8֣
И–о–Леви
H3878

ר אָמַ֔
сказал
H0559

יךָ תֻּמֶּ֥
тумим–Твой
H8550

יךָ וְאוּרֶ֖
и–урим–Твой
H0224

לְאִ֣ישׁ
для–мужа
H0376

חֲסִידֶ֑ךָ
благочестивого–Твоего
H2623

ר אֲשֶׁ֤
которого

נִסִּיתוֹ֙
испытал–Ты
H5254

ה בְּמַסָּ֔
в–Массе
H4532

הוּ תְּרִיבֵ֖
испытывал–его
H7378

עַל־
у–

י מֵ֥
вод
H4325

ה׃ מְרִיבָֽ
Меривы
H4809

И о Левии сказал: туммим Твой и урим Твой на святом муже Твоем, которого Ты искусил в Массе, с которым 
Ты препирался при водах Меривы,

ר9 הָאֹמֵ֞
Говорящий
H0559

יו לְאָבִ֤
об–отце–своём
H0001

וּלְאִמּוֹ֙
и–о–матери–своей
H0517

א ֹ֣ ל
не
H3808

יו רְאִיתִ֔
видел–его
H7200

וְאֶת־
и–[#]
H0853

֙ אֶחָיו
братьев–своих
H0251

א ֹ֣ ל
не
H3808

יר הִכִּ֔
признал

וְאֶת־
и–[#]
H0853

]בנו[
[сына]

)בָּנָי֖ו(
сыновей–своих

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָדָ֑ע
знал
H3045

י כִּ֤
ибо

֙ ׁמְרוּ שָֽ
соблюдали
H8104

ךָ אִמְרָתֶ֔
слово–Твоё

יתְךָ֖ וּבְרִֽ
и–завет–Твой
H1285

רוּ׃ יִנְצֹֽ
хранят
H5341

который говорит об отце своем и матери своей: "я на них не смотрю", и братьев своих не признает, и 
сыновей своих не знает; ибо они, левиты, слова Твои хранят и завет Твой соблюдают,

יוֹר֤ו10ּ
Пусть–учат

מִשְׁפָּטֶי֙ךָ֙
уставам–Твоим
H4941

ב לְיַעֲקֹ֔
Яакова
H3290

וְתוֹרָתְךָ֖
и–Закону–Твоему
H8451

לְיִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

ימוּ יָשִׂ֤
пусть–полагают

קְטוֹרָה֙
курение
H6988

ךָ בְּאַפֶּ֔
перед–носом–Твоим
H0639

יל וְכָלִ֖
и–всесожжение
H3632

ל־ עַֽ
на–

ךָ׃ מִזְבְּחֶֽ
жертвеннике–Твоём
H4196

учат законам Твоим Иакова и заповедям Твоим Израиля, возлагают курение пред лице Твое и всесожжения 
на жертвенник Твой;

בָּרֵ֤ך11ְ
Благослови
H1288

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

חֵיל֔וֹ
силу–его
H2428

עַל וּפֹ֥
и–дело
H6467

יו יָדָ֖
рук–его
H3027

תִּרְצֶה֑
благоволи
H7521

ץ מְחַ֨
сокруши
H4272

מָתְנַיִ֧ם
чресла
H4975

קָמָ֛יו
восстающих–на–него

יו וּמְשַׂנְאָ֖
и–ненавидящих–его
H8130

מִן־
чтобы–не–

יְקוּמֽוּן׃
восстали

ס
—

благослови, Господи, силу его и о деле рук его благоволи, порази чресла восстающих на него и 
ненавидящих его, чтобы они не могли стоять.
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ן12 לְבִנְיָמִ֣
О–Вениамине
H1144

ר אָמַ֔
сказал
H0559

יד יְדִ֣
возлюбленный

יְהֹוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ן יִשְׁכֹּ֥
будет–обитать
H7931

טַח לָבֶ֖
в–безопасности
H0983

עָלָי֑ו
на–нём

חֹפֵ֤ף
покрывающий
H2653

֙ עָלָיו
его

כָּל־
весь–
H3605

הַיּ֔וֹם
день
H3117

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

יו כְּתֵיפָ֖
плечами–его
H3802

ן׃ שָׁכֵֽ
обитает
H7931

ס
—

О Вениамине сказал: возлюбленный Господом обитает у Него безопасно, [Бог] покровительствует ему 
всякий день, и он покоится между раменами Его.

וּלְיוֹסֵף13֣
И–о–Йосифе
H3130

ר אָמַ֔
сказал
H0559

כֶת מְבֹרֶ֥
благословенна
H1288

יְהֹוָה֖
ЙХВХ
H3068

אַרְצ֑וֹ
земля–его
H0776

גֶד מִמֶּ֤
от–драгоценностей
H4022

שָׁמַיִ֙ם֙
неба
H8064

ל מִטָּ֔
от–росы
H2919

וּמִתְּה֖וֹם
и–от–бездны
H8415

צֶת רֹבֶ֥
лежащей
H7257

חַת׃ תָּֽ
внизу
H8478

Об Иосифе сказал: да благословит Господь землю его вожделенными дарами неба, росою и дарами 
бездны, лежащей внизу,

גֶד14 וּמִמֶּ֖
и–от–драгоценностей
H4022

ת תְּבוּאֹ֣
плодов
H8393

מֶשׁ שָׁ֑
солнца
H8121

גֶד וּמִמֶּ֖
и–от–драгоценностей
H4022

גֶּ֥רֶשׁ
роста
H1645

ים׃ יְרָחִֽ
лун
H3391

вожделенными плодами от солнца и вожделенными произведениями луны,

אש15ׁ ֹ֖ וּמֵר
и–от–вершин

הַרְרֵי־
гор–
H2042

דֶם קֶ֑
древних

גֶד וּמִמֶּ֖
и–от–драгоценностей
H4022

גִּבְע֥וֹת
холмов
H1389

ם׃ עוֹלָֽ
вечных
H5769

превосходнейшими произведениями гор древних и вожделенными дарами холмов вечных,

גֶד16 וּמִמֶּ֗
и–от–драгоценностей
H4022

אֶרֶ֚ץ
земли
H0776

הּ וּמְלֹאָ֔
и–полноты–её
H4393

וּרְצ֥וֹן
и–благоволение
H7522

שֹׁכְנִ֖י
Обитающего
H7931

סְנֶה֑
в–кусте
H5572

תָּבוֹ֙אתָה֙
да–придёт
H0935

אשׁ ֹ֣ לְר
на–голову

ף יוֹסֵ֔
Йосифа
H3130

ד וּלְקָדְקֹ֖
и–на–темя
H6936

נְזִ֥יר
отделённого
H5139

יו׃ אֶחָֽ
от–братьев–своих
H0251

и вожделенными дарами земли и того, что наполняет ее; благословение Явившегося в терновом кусте да 
приидет на главу Иосифа и на темя наилучшего из братьев своих;

בְּכ֨וֹר17
Первенец
H1060

שׁוֹר֜וֹ
быка–его
H7794

הָדָ֣ר
великолепие
H1926

ל֗וֹ
ему

וְקַרְנֵי֤
и–рога

רְאֵם֙
дикого–быка
H7214

יו קַרְנָ֔
рога–его

ם בָּהֶ֗
ими

ים עַמִּ֛
народы

יְנַגַּ֥ח
будет–бодать
H5055

ו יַחְדָּ֖
вместе

אַפְסֵי־
края–

אָרֶ֑ץ
земли
H0776

וְהֵם֙
и–это
H1992

רִבְב֣וֹת
мириады
H7233

יִם אֶפְרַ֔
Ефраима
H0669

וְהֵ֖ם
и–это
H1992

י אַלְפֵ֥
тысячи
H0505

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Менаше
H4519

ס
—

крепость его как первородного тельца, и роги его, как роги буйвола; ими избодет он народы все до 
пределов земли: это тьмы Ефремовы, это тысячи Манассиины.

וְלִזְבוּלֻן18֣
И–о–Зевулуне
H2074

ר אָמַ֔
сказал
H0559

שְׂמַ֥ח
Радуйся
H8055

זְבוּלֻ֖ן
Зевулун
H2074

בְּצֵאתֶ֑ךָ
в–выходе–твоём
H3318

וְיִשָּׂשכָ֖ר
и–Иссахар
H3485

יךָ׃ בְּאֹהָלֶֽ
в–шатрах–твоих
H0168
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О Завулоне сказал: веселись, Завулон, в путях твоих, и Иссахар, в шатрах твоих;

עַמִּים19֙
Народы

הַר־
на–гору–
H2022

אוּ יִקְרָ֔
призовут
H7121

ם שָׁ֖
там
H8033

יִזְבְּח֣וּ
будут–приносить
H2076

זִבְחֵי־
жертвы–
H2077

צֶדֶ֑ק
правды
H6664

י כִּ֣
ибо

פַע שֶׁ֤
изобилие
H8228

יַמִּים֙
морей
H3220

קוּ יִינָ֔
будут–сосать
H3243

וּשְׂפוּנֵי֖
и–сокрытые
H8226

טְמ֥וּנֵי
сокровища
H2934

חֽוֹל׃
песка
H2344

ס
—

созывают они народ на гору, там заколают законные жертвы, ибо они питаются богатством моря и 
сокровищами, сокрытыми в песке.

וּלְגָד20֣
И–о–Гаде
H1410

ר אָמַ֔
сказал
H0559

בָּר֖וּךְ
благословен
H1288

יב מַרְחִ֣
расширяющий
H7337

גָּ֑ד
Гада
H1410

יא כְּלָבִ֣
как–лев

ן שָׁכֵ֔
обитает
H7931

ף וְטָרַ֥
и–разрывает
H2963

זְר֖וֹעַ
руку
H2220

אַף־
даже–
H0637

ד׃ קָדְקֹֽ
голову
H6936

О Гаде сказал: благословен распространивший Гада; он покоится как лев и сокрушает и мышцу и голову;

וַיַּ֤רְא21
И–увидел
H7200

רֵאשִׁית֙
первое
H7225

ל֔וֹ
себе

כִּי־
ибо–

ם שָׁ֛
там
H8033

ת חֶלְקַ֥
удел

ק מְחֹקֵ֖
законодателя
H2710

סָפ֑וּן
сокрыт
H5603

וַיֵּתֵא֙
и–пришёл
H0857

רָ֣אשֵׁי
с–главами

ם עָ֔
народа

ת צִדְקַ֤
правду
H6666

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ה עָשָׂ֔
совершил

יו וּמִשְׁפָּטָ֖
и–суды–Его
H4941

עִם־
с–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэлем
H3478

ס
—

он избрал себе начаток земли, там почтен уделом от законодателя, и пришел с главами народа, и 
исполнил правду Господа и суды с Израилем.

וּלְדָ֣ן22
И–о–Дане
H1835

ר אָמַ֔
сказал
H0559

ן דָּ֖
Дан
H1835

גּ֣וּר
детёныш
H1482

אַרְיֵה֑
льва

יְזַנֵּ֖ק
выскакивает
H2187

מִן־
из–

ׁן׃ הַבָּשָֽ
Башана
H1316

О Дане сказал: Дан молодой лев, который выбегает из Васана.

וּלְנַפְתָּלִ֣י23
И–о–Нафтали
H5321

ר אָמַ֔
сказал
H0559

֙ נַפְתָּלִי
Нафтали
H5321

שְׂבַע֣
насыщенный
H7649

רָצ֔וֹן
благоволением
H7522

וּמָלֵ֖א
и–полный
H4392

ת בִּרְכַּ֣
благословением
H1293

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

יָם֥
море
H3220

וְדָר֖וֹם
и–юг
H1864

שָׁה׃ יְרָֽ
наследует
H3423

ס
—

О Неффалиме сказал: Неффалим насыщен благоволением и исполнен благословения Господа; море и юг 
во владении его.

ר24 וּלְאָשֵׁ֣
И–об–Ашере
H0836

ר אָמַ֔
сказал
H0559

בָּר֥וּךְ
благословен
H1288

מִבָּנִ֖ים
из–сынов

ר אָשֵׁ֑
Ашер
H0836

י יְהִ֤
пусть–будет
H1961

֙ רְצוּי
любимым
H7521

יו אֶחָ֔
братьями–своими
H0251

וְטֹבֵ֥ל
и–окунающий
H2881

מֶן בַּשֶּׁ֖
в–масло
H8081

רַגְלֽוֹ׃
ногу–свою
H7272

Об Асире сказал: благословен между сынами Асир, он будет любим братьями своими, и окунет в елей ногу 
свою;
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בַּרְזֶל25֥
Железо
H1270

שֶׁת וּנְחֹ֖
и–медь

מִנְעָלֶי֑ךָ
запоры–твои
H4515

יךָ וּכְיָמֶ֖
и–как–дни–твои
H3117

ךָ׃ דָּבְאֶֽ
сила–твоя
H1679

железо и медь — запоры твои; как дни твои, будет умножаться богатство твое.

ין26 אֵ֥
Нет
H0369

כָּאֵ֖ל
подобного–Элю
H0410

יְשֻׁר֑וּן
Йешуруна
H3484

רֹכֵב֤
восседающий–на
H7392

שָׁמַיִ֙ם֙
небесах
H8064

ךָ בְעֶזְרֶ֔
в–помощь–тебе
H5828

וּבְגַאֲוָת֖וֹ
и–в–величии–Своём
H1346

ים׃ שְׁחָקִֽ
на–облаках
H7834

Нет подобного Богу Израилеву, Который по небесам принесся на помощь тебе и во славе Своей на облаках;

מְעֹנָה27֙
Прибежище
H4585

אֱלֹ֣הֵי
Элохим
H0430

דֶם קֶ֔
древний

חַת וּמִתַּ֖
и–под
H8478

ת זְרֹעֹ֣
мышцы
H2220

עוֹלָם֑
вечные
H5769

וַיְגָרֶ֧שׁ
и–изгнал
H1644

מִפָּנֶי֛ךָ
от–лица–твоего
H6440

אוֹיֵב֖
врага
H0341

וַיֹּ֥אמֶר
и–сказал
H0559

ד׃ הַשְׁמֵֽ
истреби
H8045

прибежище [твое] Бог древний, и [ты] под мышцами вечными; Он прогонит врагов от лица твоего и скажет: 
истребляй!

28֩ וַיִּשְׁכֹּן
И–обитает
H7931

ל יִשְׂרָאֵ֨
Исраэль
H3478

טַח בֶּ֤
в–безопасности
H0983

בָּדָד֙
уединённо
H0910

עֵי֣ן
источник

ב יַעֲקֹ֔
Яакова
H3290

אֶל־
на–
H0413

רֶץ אֶ֖
земле
H0776

דָּגָן֣
зерна
H1715

וְתִיר֑וֹשׁ
и–молодого–вина
H8492

אַף־
даже–
H0637

יו שָׁמָ֖
небеса–Его
H8064

יַֽעַרְפוּ
каплют
H6201

ל׃ טָֽ
росу
H2919

Израиль живет безопасно, один; око Иакова видит пред собою землю обильную хлебом и вином, и небеса 
его каплют росу.

יך29ָ אַשְׁרֶ֨
Блажен–ты
H0835

ל יִשְׂרָאֵ֜
Исраэль
H3478

י מִ֣
кто
H4310

כָמ֗וֹךָ
подобен–тебе
H3644

עַם֚
народ

ע נוֹשַׁ֣
спасаемый
H3467

יהוָ֔ה בַּֽ
ЙХВХ
H3068

מָגֵן֣
щит
H4043

ךָ עֶזְרֶ֔
помощи–твоей
H5828

וַאֲשֶׁר־
и–который–

רֶב חֶ֖
меч
H2719

גַּאֲוָתֶ֑ךָ
величия–твоего
H1346

חֲשׁ֤וּ וְיִכָּֽ
и–потеряют–силу
H3584

אֹיְבֶי֙ךָ֙
враги–твои
H0341

ךְ לָ֔
перед–тобой

ה וְאַתָּ֖
и–ты

עַל־
на–

ימוֹ בָּמוֹתֵ֥
высотах–их
H1116

ךְ׃ תִדְרֹֽ
будешь–ступать
H1869

ס
—

Блажен ты, Израиль! кто подобен тебе, народ, хранимый Господом, Который есть щит, охраняющий тебя, и 
меч славы твоей? Враги твои раболепствуют тебе, и ты попираешь выи их.
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